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上午10时05分开会。

通过议程

议程通过。

审议安全理事会提交大会的报告草稿

主席（以英语发言）：安全理事会现在开始审

议其议程上的项目。

安全理事会现在开始审议其提交大会的2018年1

月1日至2018年12月31日期间的年度报告。

报告草稿已发给安理会成员。报告草稿的导言

部分是由安理会2018年8月份主席联合王国代表团编

写的，安理会其他成员参与了编写工作。报告正文

由秘书处编写。我谨感谢联合王国和秘书处分别作

出了贡献。

我谨指出，报告草稿是根据2017年8月30日主席

说明（S/2017/507）编写的。

我现在请联合王国代表发言，该国代表团负责

编写了本年度报告的导言部分。

希基先生（联合王国）（以英语发言）：联合

王国今天荣幸地向大会提交安全理事会年度报告草

稿。我希望安理会成员支持通过该年度报告草稿。

作为安全理事会2018年8月份主席，联合王国

负责对报告导言部分的编写工作进行了协调。报告

草稿概述了安全理事会在2018年为维护国际和平与

安全采取的行动。安理会代表联合国全体会员国履

行《宪章》第二十四条规定的责任，年度报告是让

广大会员国了解我们活动的重要机制。我们期待在

即将举行的大会辩论中听取会员国对年度报告的看

法。我们鼓励未来的主席根据2017年8月30日主席说

明（S/2017/507）第138段，向安理会成员报告辩论

期间提出的相关建议和意见。

在编写导言部分时，联合王国致力于简要介绍

报告所述期间安理会的主要活动和趋势。我希望，

本报告草稿清楚明了地说明了安理会2018年的工

作，将为会员国和其他读者——如学术界、民间社

会和公众——提供有益的参考。

最后，我谨借此机会感谢所有对本报告草稿作

出贡献的人。我谨特别感谢2018年担任安理会成员

的那些国家的代表团为导言草稿的一次次修改提出

宝贵意见。我还谨感谢秘书处在报告编写过程中给

予支持，特别感谢政治和建设和平事务部安全理事

会事务司工作人员编写了报告的大部分内容，并在

编写导言部分时提供有益的指导和建议。

主席（以英语发言）：我的理解是，安理会准

备着手通过本年度报告草案。

我是否可以认为安理会通过了本年度报告草

稿？

没有人反对，就这样决定。

本决定将反映在安全理事会主席的一份说明

中，该说明将作为文件S/2019/666印发。

上午10时10分散会。


